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DMYTRO DONTSOV’S TEXTS FROM THE ASPECT
OF CORPUS LINGUISTICS AND LEXICOGRAPHY

HesBa)Katoun Ha BENMKY KiNbKiCTb NIHIBICTUYHMX HaMpauloBaHb, WO CTOCYHTbLCA TBOPYOCTHU
Omutpa [loHLOBa, BCE ¥ TaKM € HU3KA MOBO3HaBUYMX NUTaHb, AKi HAa CbOTOAHI e He 6yan BUBYEHI.
Cepef, HUX — CTBOPEHHA NIHIBICTUYHOIO KOPMYCYy MOBMW Ta KOHKOPAAHCY LLbOro BUAATHOTO MUCAU-
Tens, rPOMaACbKoro Aiava, nybaiumcta y cBiTNi HOBITHIX MeTOAMK — 0b6YMCNEHHi Ta ¢iKkcauii nek-
Cem 3 MeTOol BUABMIEHHA TXHbOI aTPUOYTMBHOT CcnosydyBaHOCTU. 3’AcOoBaHO, WO OyAb-AKi HasBHI
3acobu nporpamyBaHHA, AKi MOJerwyTb OMNpaLloBaHHA BEMKOTro 06lWMPY MOBHOFO maTtepiany,
€ 6e3CYMHIBHO NMPOAYKTUBHMM CNOCOBOM 3AiMCHEHHA BNACHE KOHLLEMTYa/bHOro aHanisy i cayry-
I0Tb A0AaTKOBUM IHCTPYMEHTOM JochigxeHHA. Mema pocnigXeHHA — BU3HAuYUMTU ocobamBoCTi
bYHKLUitOBaHHA ceHTeHLin AmuTpa JOHLOBa B acneKTi KOPMNYCHOI NiHIBICTUKM i nekcukorpadii Ha
OCHOBi KOPMNYCHOro nNpocTopy, Wwo GOpPMYE NiHIBICTUYHE BayeHHA MOBHOI KapTUHU CBITY Ta € AKe-
pesom Ans TBOPEHHA NeKcnkorpadiyHux npaub (KOHKOPAAHCIB, MOBM TBOPiB, MOBM NMUCbMEHHUWKA
Towo). Haronowyemo, wWo cTBOpPEHHA KOHKopAaLii TBopis [LOHL0Ba BNeplue cTana NnpegmeTom pos-
rnany B KOpNycHil niHrsictuui. 06’ekTom BUBYEHHSA € TBOpU AMuTpa [LOHL0BA, iXHA NeKcukorpadiyHa
napameTpusauif, WO NoAa€e yci MOXAUBI cioBa 3 onucom (POHETUYHUM, CNOBOTBIPHMM, rpama-
TUYHWUM), 3 KiIbKICHUMM MOKa3HWKamu, ToBTO Le pe3ynbTaT BMBYEHHA 6araTbOX MOBO3HABYMX
AVCUUNNIH, 06’eAHAHUX CNOBHUKOM. MeTOoL010TiE AOCNIAKEHHA € NOEAHAHHA 3ara/ibHOTEOpeTUY-
HUX Memodis (aHanisy, y3araabHeHHs, NOACHEHHA) 3 NPUKAALHUMU METOLAMM NiHIBICTUKM. AHANI3
OOCNiAXYBaHOrO maTtepiany rpPyHTYETbCA Ha OCHOBIi CTBOPEHOro TEKCTOBOTo Kopmnycy «[yx Hawoi
AaBHUHUY» 3i 3acTOCYBaHHAM nporpamu Sketch Engine. Ha nigcraBi nposBeaeHoro aHanisy BCTaHOB-
JIeHO, WO eNeKTPOHHUIN KOPNyC AAE MOXKAUBICTb NMPUCKOPUTU AOCNIAKEHHA MOBKU Ta BaraToKpaTHO
NiABULLMTY IXHIO ePEKTUBHICTb, BIpOTiAHICTb Ta NepeBiptOBaHICTb. Y CTaTTi PO3KPUTO €BPUCTUYHUN
noTeHLian, NPaKTUUYHY ePEeKTUBHICTb KOPMyCY i 3aCTOCYBaHHA KOHKOPZAAHTHUX TEXHOJOTIA Y KOH-
LenTyanbHUX AOCAiAMKeHHAX. 3’AcoBaHO, WO Nobya0Ba NOBHOIO KOHKOpPAAHCY TBopiB Amutpa JoH-
LL0Ba AacTb 3MOTy MOKa3aTW KapTWHY CBiTy HAa OCHOBi BMBYEHHA JIeKCMYHOTO HaraTcTBa asTopa Ta
BiATBOPUTM MOro po3yMiHHA MOANITUYHOI cuTyauii. CTBOpeHUl KOHKOpAAHC € eTanom ana dopmy-
BaHHA NekcukorpadivyHmMx npaub npo [oHL0Ba, Ta AAa€ PO3YMiHHA eTanis, MeTOAMKU, NMPUHLMNIB Ta
cneundikm yKNagaHHA CNOBHMKA MOBM TBOPiIB AmnTpa JoHL0BA.

Knro4osi cnosa: KopnycHa niHzsicmukKa, Sketch Engine, KOHKOPOAHC, MeKCcm, MOBHA KAPMUHA cgimy,
Amumpo [oHyo08, 1eKCUKo2pagpiyHa NpaKkmuKa
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In the context of an ever-increasing flow of information in everyday life, the challenge of

automated processing of natural-sounding speech information becomes increasingly
important. Increasingly, computer technologies in linguistics offer their advanced tools to process,
store and select language data, which has triggered the fast development of the actual branch of
linguistic studies — corpus linguistics. Through the use of large-scale empirical data and advanced
computer technologies to reach objective insights into language function, linguistic corpora have
quickly become invaluable resources. Data obtained through corpus analysis facilitate the drawing
of qualitatively new conclusions about language and highlight research directions that previously
received little attention.

The concept of “text corpus” is determinative for corpus linguistics, since it becomes the main
aim corpus linguistics sets for itself, consequently, it becomes the object to study for this linguistic
branch. Uniqueness of the linguistic text corpus is based on the fact that it is a voluminous collection
of electronic texts, which can be used in a wide range of studies, since quite a large (representative)
volume of the corpus guarantees that data are typical and secures completeness of representation
of the whole spectrum of linguistic phenomena; data of different types remain in the corpus in their
natural contextual form which provides the opportunity for their comprehensive and objective study;
compiled and prepared array of data can be used repeatedly, by many researchers in different fields
of knowledge and for different purposes.

Supplementation of the semantic word structure is changeable in a historical layer, so,
nowadays, the necessity of producing dictionaries of writers’ languages (or politicians’ ones), the
frequency lists, or any others to show the way of language supplementation with new words and new
shades of words is extremely actual. As a result, online-concordances, which show lexical items as
they appear in authors’ texts, highlight the accents in the offset of a lexical norm and provide us with
understanding the lexical-grammatical system of the Ukrainian language, are important.

Contemporary corpus linguistics encompasses various corpora of different types and sizes. This
diversity reflects the wide range of research and practical applications, as well as the peculiarities of
the linguistic material they represent.

I ntroduction

The analysis of the latest studies and publications where the solving of the problem was initiated

The study based on data instead of mechanical text analysis is well-established in contemporary
linguistics. At present, quite a large number of corpora are available — both unprocessed and
linguistically annotated — supplying data that are current and essential for scientific investigations.
Researchers mention that, in most cases, corpora are large, ranged from a few million to a few billion
words, which is obviously unsuitable for study by the “word-by-word” method of careful reading.
In general, there are two ways to obtain data from the text corpora: through the query interface or
immediately by means of automated text processing. The studies [Jakubicek et al., 2020; Kilgarriff
et al., 2014; Kunilovskaya, 2017; Martin, Trekker, 2021; Sass, 2022] present in detail the principles
of how to reliably and effectively collect linguistic data out of corpora by means of queries, i.e.,
without the need for programming knowledge to manipulate data directly; they discuss what is worth
consideration, which tools to use, what to do by default and how to solve problematic cases. As a
result, the methodology for obtaining accurate and comprehensive data from corpora is crucial for
conducting the linguistic studies.

To study authors’ idiolects in writers’ and statistical lexicography, linguists employ quantitative
descriptions of writers’ works, which provide precise information about the peculiarities of vocabulary
functioning in their writings. A clear tendency towards using text corpora to compile authors’ language
dictionaries and frequency lists is traced [Buk, 2011].

The development of software for concordances has repeatedly been the subject of examination
by both Ukrainian and foreign scientists, as it is an effective way to automate the work of researchers
[Bouso, San Segundo, 2021; O’Keeffe, McCarthy, 2010; Simpson, 2011; Uveges, 2022; Villayandre
Llamazares, 2008]. Currently, a range of corpora for the Ukrainian and Slavic languages has been
produced (Czech National Corpus [Kfen, 2024]; KTUM Corpus of Ukrainian Texts [Darchuk, 2024];
Laboratory of Ukrainian [Moskalevskyi, 2024]; Brown Corpus of Ukrainian [Kucera, Nelson Francis,
2024]; NER annotation corpus [HananHcekuit, ibomkin, 2024]; Corpus of the Chtyvo library [Chtyvo,
2024]; UA-GEC [Nahorna, 2024]; General Regionally Annotated Corpus of Ukrainian [Shvedova et al.,
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2017-2022]; National Corpus of Polish [Wéjtowicz, 2024]; Slovak National Corpus [Levicka, 2024];
Bulgarian National Corpus [Koeva, 2024]) along with authors’ concordances (Onlain-konkordans
romanu lvana Franka “Perekhresni stezhky” [Byk, PoseHuak, 2010]; Online Concordance to the
Complete Works of Hryhorii Skovoroda [Pylypiuk et al., 2008]) of varying levels of detail, composition,
volume and access.

Like most scientists, we believe that forming concordances is extremely important, as serves as
a specific type dictionary, namely: the list of all the examples of an entry (a word or a phrase) found in
a certain corpus is supplied with information about a source (metadata) [Shvedova et al., 2017-2022].

The necessity to compile the concordance of the texts of Dmytro Dontsov, study actuality
argumentation

Despite substantial linguistic work on Dmytro Dontsov’s writings, there still exist a number of
questions not studied so far. Among these are compiling a linguistic language corpus as well as a
concordance of this prominent thinker, public figure, publicist utilizing modern methods to calculate
and fix lexemes in order to identify their attributive collocation. Currently, linguistics shows an
increased interest in studying the interconnection between the world, the man (the nation) and the
language, which predetermines a certain aspect of a fiction speech analysis. Given current realities,
it is essential to study Dmytro Dontsov’s writing, taking into account the peculiarities of national-
language and personal author’s pictures of the world, representing the category of the lexical image.

As mentioned, electronic text corpora now allow researchers to view texts or text fragments
within the context of a particular author’s language. The structure of any text is hierarchical and
reflects those lexical items which reflect the author’s understanding of reality. Thus, we have an object
(texts) to model and a number of platforms allow researchers to design text corpora that facilitate
high-quality, efficient studies. The compilation of all available texts in a corpus and capabilities of the
modern applied linguistics have to unite the intellectual, political, spiritual, cultural, social life of a
man and to meet the values an author proclaims.

The purpose of the study is to determine the peculiarities of the unique features of Dmytro
Dontsov’s maxims in the aspect of corpus linguistics and lexicography on the basis of the corpus
space that forms the linguistic vision of the world and is a source of creating lexicographical pieces
of work (concordances, a writing language, a writer language, etc.). We emphasize that the creation
of Dmytro Dontsov’s writing concordance has become the subject of corpus linguistics study for the
first time.

The subject of study is the writings of Dmytro Dontsov, who is known as a thinker, politician,
ideologist of Ukrainian nationalism, critic, media figure and magazine editor. It is important that the
atmosphere the future thinker used to live in was intellectual, whilst Dontsov’s language environment
was not homogeneous — a mix of different languages. Dontsov’s multilingual environment extended
across different stages of his life; he studied in Petersburg (the Russian language), then —lifetime in Lviv
(the Ukrainian language), from 1909 until 1911 a free student of Vienna University (thus the language
was German), another lifetime in Lviv where he was issuing magazines (Ukrainian environment). After
onset of World War 1l, Dontsov resided in multiple countries, including Romania, Germany, Riga,
Paris, Great Britain, the USA, but from 1947 and up to his death he was living in Canada.

The political life of Dmytro Dontsov is important since he actively entered the party life (in
student years he was a member of the Ukrainian Social-Democratic Party, was two times arrested for
his activism. Later, in 1914, he became a member of the Ukrainian Liberation Union (ULU), sided with
UPR), as well as his literature life (for two last years he had been lecturing on literature in Montreal
University). Moreover, he wrote in different languages (Ukrainian, Polish, German, Franch, Italian,
Russian), so the concordance of his writings can be compiled on the basis of different languages.

Studying Dontsov’s language and conducting a quantitative analysis of his word-usage are active
areas of contemporary linguistics, related to the anthropo-centrism of modern science as well as to
interdisciplinary studies, carefully examining language objects.

Thus, the subject of our study is — lexicographical parametrization which provides all possible
words with their description (phonetic, word-creating, grammatical), along with quantitative indices,
i.e. it is the result of learning many linguistic disciplines, unified by the dictionary. Therefore, the
purpose of our study is to define the lexicographical parameters of Dmytro Dontsov’s texts, using the
newly created corpus of “The Spirit of Our Antiquity” (“Dukh nashoi davnyny”).
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We define a concordance as the combination of the word-index, writer’s language vocabulary,
orthographic, word-created, frequency list, unified under a single name (in our case, D. Dontsov). In
our view, the application of new technologies will provide the opportunity to find needed keywords,
lemmas, quantify the number of their meanings, to realize the amount of word-usage, to study all
the phonetic and word-creating forms of a word (with a quantitative characteristic), to analyze the
grammatical forms used in the writings of D. Dontsov. However, the frequency list prioritizes the most
commonly used words, whilst the concordance usually contains a neutral entry (in order to facilitate
the search).

Scholars also suggest dictionaries of integrated type, “whose macrostructure includes an
interpretation, a concordance, a frequency list, as well as certain elements like epithets,comparisons,
metaphors etc., the use of demonstrative means such as drawings, tables, charts, graphs, diagrams”
[Buk, 2013, p. 292].

Thus, compiling a concordance of Dontsov’s writings forms a complex hierarchical and meaningly
branching system, which has a number of vectors to study.

Concordances enable understanding of the language as building material, where words
perform the function similar to erythrocytes, providing the body with oxygen. Compiling an author’s
concordance not only demonstrates contextual word functioning, but also reveals thought-creating,
nation-centric, aesthetic function of a language, i.e. the whole author’s laboratory becomes visible
on the surface. In the context as a background we can observe the semantic and structural (phonetic-
word-creating-grammatical) aspects of a language.

Adaptation of Sketch Engine for the compilation of the concordance of D. Dontsov’s writings

At present, there are a great number of programs that allow for text processing, such as
Intelligent Miner for text (IBM), TextAnalyst, WebAnalyst, Text Miner, SemioMap, InterMedia Text,
Oracle Text, Autonomy Knowledge Server, Galaktika-ZOOM, InfoStream etc.. All of these programs
provide reliability and trustworthiness in collecting and processing information.

We propose adapting information to study the semantic-word-creating system of of D. Dontsov
writings using Sketch Engine software, which provides a number of search functions.

Reglstration on the |_)' Function adaptation |9' Function adaptation |9' Analysis and A Conclusions
platform Sketeh description

Engine, creating a Word Sketeh Concordance

corpus

Fig. 1. Structural and logical scheme covering the main stages (steps) of the study

The process of text corpus compilation became the first stage of the study. Note that the Sketch
Engine program has several method for doing it. We utilized the downloading of a digitized text from a
web source. The work of D. Dontsov, “The Spirit of our Antiquity” (“Dukh nashoi davnyny”) [Dontsov,
1951], served as the material for the corpus.

Itis important to note that the information can be found in both journalistic and literary notexts,
as we do not have an opportunity to listen to D. Dontsov’s speech. The same applies to the search
for concepts. Later, while compiling additional subcorpora, we can group all the texts according
to the themes to locate specific concepts. Words that are exceptions, i.e., contextually unclear,
dialectal words, jargon words, are presented only in literature. Contiguous fields can be identified
in philosophical or political writings. Data visualization is only feasible in politics, as it involves
the formation of a certain party with its program, ideas, and principles. Answers to questions and
classification of a text are possible across all areas. In the case of epistolary, revealing and searching
for the information related to answering a question is considered appropriate. The information about
D. Dontsov in the media sphere and in the educational process is also significant. In terms of the
media sphere, answers to questions and data visualization are needed; for example, compiling a list
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of informational quotes that would meet societal needs. The collection of the aphorisms “Happiness
is to be strong. Aphorisms and maxims of Dmytro Dontsov” (“Shchastia — buty sylnym. Aforyzmy
i sententsii Dmytra Dontsova”) [MukuTiok, 2021] could serve as an analogue to such a quote list.
The informational component is integrated into the educational process, as the conceptual field
allows for matching the concept-sphere of different chronological phases or for determining if the
representatives of political parties share similar concepts.
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Fig. 2. The project of the compilation of the corpus of the writings of D. Dontsov
according to the thematic fillin

It is noteworthy that the Sketch Engine program provides the opportunities to process texts of
billions of words in seconds, to find the variants of a word, phrase, or sentence, and to present search
results in the form of word sketches, concordances, or word lists. It also facilitates idiomatically
accurate combinations of words and enables users to use words as native speakers do. Furthermore,
it allows for text analysis, extraction of terms, production of frequency lists, and benefits from
morphological analysis and part-of-speech tagging, as well as identifying neologisms and popular
words in diachronic corpora, etc.
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Fig. 3. The tool panel of Sketch Engine

283



ISSN 3041-217X (print) ALFRED NOBEL UNIVERSITY JOURNAL OF PHILOLOGY
ISSN 3041-2188 (online) 2024. Ne 2 (28)

The methodology and methods of study

The methodology of study combines general theoretical methods (analysis, generalization,
explanation) with applied methods of linguistics. The scientific study presupposes a range of the
following general scientific and linguistic methods:

1) Due to rapid development of computer technologies, new methods of text study, particularly of
authors’ language, have emerged, including statistical and corpus methods, which have drawn the special
attention of linguists [Buk, Rovenchak, 2019; Lin et al., 2019; Pollak, Gantar, Holdt, 2019]. It is recognized
that contemporary linguistics widely uses statistical methods, since they comprise a totality of modes and
principles, according to which collection, systematization, processing, and interpretation of statistical data
are arranged to reach scientific and practical conclusions. Thus, these methods, as purpose-oriented, are
considered to be the most effective and valid methods of study in applied linguistics [Hadzalo, 2020].

2) The content-analysis method is a qualitative-quantitative approach to text processing, which
includes the quantitative characteristization of the content and interpretation of results. This method
involves preparing material and selecting texts (literary, philosophical, political). The material may
chosen based on the date or place of writing. Typically, the content-analysis method can be sensibly
combined with the distributive analysis of speech phenomena, which allows for the division of linguistic
items and understanding of their properties based on their prominence in the speech flow, i.e., taking
the context into account. Distributive modeling in lexicography clarifies the functioning of a word and
its collocation. This aspect of study is evident among applied linguistics experts [Rovenchak, Buk, 2018].

Approbation of the language corpus of “The spirit of our Antiquity” (“Dukh nashoi davnyny”)
through the Sketch Engine functions

The Sketch Engine function provided us with the opportunity to find assigned lexemes in a word
combination. For example, the lexeme “love” in the corpus of “The Spirit of our Antiquity” (“Dukh
nashoi davnyny”) is represented in the following results:

The modifiers of ‘10606’ (‘love’): nimenao (nitenna arwbos) / warmth (love’s warmth),
8iKiHi3bKul (BiKiHi3bKY /110608) / vikinian (vikinian love), 38i0ku (38i0Ku Woro a060o8) / from where
(from where his love), sona (ii cBoto s110608) / she (her own love), soHo (ioro abos) / it (its own love),
csiti (coto mo60o8s) / own (own love).

The verbs with ‘110606’ (‘love’) as an object: cmasnamu (ctasnanu nwobos) / to set (set love),
3acmynumu (3acTynuTb nitenna st0608) / to substitute (substitute love’s warmth).

The modifiers of the genitive case of ‘10606’ (‘love’): caoboda (nwbos cBoboan) / freedom
(love for freedom), siduusHa (10608 otunsHu) / homeland (love for homeland).

The prepositional word combinations ‘10606’ (‘love’) to...: nocad (10608 A0 AepKaBHUX No-
caa) / position (love for state positions), mope (10608 no mops) / sea (love for the sea), nroduHa (n1to-
606 0o noanHun) / human (love for human), nopsdok (nt06oe no nopsaaky) / order (love for order), piu
(110608 no peyeir) / thing (love for things).

L 9% WORD SKETC H «Jlyx HAWGT AABHIHI»

nBos as noun 12

- =0 X & 20X & =0 X & >0 X
" . verbs with "nwGos" as genitive modifiers of .
modifiers of “nrobos , " " prepositional phrases
abject nbos
nirenno e CTaBAATH i ceoboga e mobos” ac
nirenna moGoa cTaRnanM NoBoR noBoa caobonm
BiKiH3LKWA 3aCTYNWUTH OTYMIHA

BiKiHILKY M0G0 JACTYNNTL NiTENNa NWGOD NGO GTUNIHH

3BigkK
asip foro mobos

BOHAa

T ceo0 mobos

BOHO
Roro moGos

cBil
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Fig. 4. The results of the Word Sketch function use for the lexeme ‘no608 / love’ as an example
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The statistical results of finding the lexeme “love” in the corpus text provide the opportunity
to make a more detailed description of the lexeme, taking into consideration the meaning filling
according to different historical periods. Comparing the interpretation of the noun “love” provided by
the Ukrainian Dictionary to the meaning characteristic of D. Dontsov, we state the entire mismatch.
In UD: 1) sympathy for a person of the other sex, a synonym for love; 2) attachment to someone or
something (usually to people); 3) interest in something (literature, horses) [Binogia, 2023].

Based on the solid sample of the material used in “The Spirit of our Antiquity” (“Dukh nashoi
davnyny”) there were found 33 usages of the root morpheme s106-, (lov-) which is divided, according
to the speech-part principle, into the noun sr060e (love) (28 times), the adverb ar6o (lovely) (3
times), the verb sm06umu (love) (37 times), the adjective nro6omydpuii (love wise) (1time). It becomes
evident, that D. Dontsov constantly gives the adverb ar6o (lovely) by quoting, for example, the
prince Sviatoslav (“He n060 mu ecmo 6 Kuisi ycumu” / “it’s not lovely that I live in Kyiv”), Hypatian
chronicle dated back to 1097, where the prince Vasylko said: “/Tro60o Hani3y cobi cnasy, nwobo 2na-
80 8010 CXO0Xy 3a pycbKoto 3emato” (“Lovely to gain glory for oneself, lovely to lead one’s head for
the Rus’ land”).

D. Dontsov uses the noun sr0608 in following meanings: a feeling, which means attachment to
motherland, nation, homeland, ideals, freedom, faith, bravery, pride, domination, fame, i.e. a different
semantic shade than the second meaning in UD [binoaja, 2023]. For example: yvecme (honor) —
means “love to the things which are high and abstract, compared to them, everything premature and
material, not excluding one’s own life and the lives of relatives, is worth nothing”; 2) along with the
meaning of “nouymms 0o ntduHu” (feeling to a man): “love to a man with all their weaknesses, so
called humanity”; 3) the type of feeling of a certain race (Nordic, Eastern, Mediterranean etc.).

As to the first meaning (11 lexemes), we have the following word combinations: sr0606 ciasu
(love of glory), nto6oe omyusHu (love of the homeland), caasu (glory), nowaHa npedkis (respect for
ancestors), nobos peyeli senukux (love for great things), nto6oe 0o peyeli BuUCOKUX | ABCMPAKMHUX
(love for lofty and abstract things), maseoto (feeble), 6ezcunoro nobos’to (powerless love), noboe’ro
0o ceobodu (love of freedom), esusarouu 0o nrobosu (calling to love), momeHm aob608u 00 Makrux ab-
cmpakmHux ideanie wjacmsa (a moment of love for such abstract ideals of happiness), nto6oe 9o sipu
(love of faith) (totally 11).

In the second meaning — 3 word-usages: s110608 0o nduHu (love for human), nto6086 Ao nrodeli
(love for people). As to the third meaning (4 word-usages), then as to love of Eastern, Dinaric, and
Nordic, we have the following word combinations: 10608 do depxcasHux nocad ocmitiya (love for
state positions of an Eastern), 10608 abo HeHasucmes OuHapus (love or hate of a Dinaric), nto6o8e 0o
nopAoky Hopdiliysa (love of order of a Nordic), nto608 0o mops Hopditiys (love of the sea of a Nordic).
We particularly have a compound adjective (1 word-usage) to be s1106omydpum (love wise) and a verb
nobumu idean (love the ideal) (totally 9).

In particular, it is worth quoting D. Dontsov, whose keyword is 0608 (love): “nto6osto do pid-
Hoi 3emi | Bopo2osaHHAM 3 nozaHumu” / “Love for the native land and hostility towards the wicked”
(the quote by Maksymovych); “fec cmepexce omapy OeHb i Hi4 3 8podxceHoi ntvbosu” / “The dog
guards the flock day and night out of innate love” (the quote by Skovoroda); “Hasime Hyxcda, xyna,
nepecnioysaHHA — 1t0608U MOI' y HbO20 82acumu He 3moxcyms” / “even need, mockery, persecution
— cannot extinguish that love in him” (the quote by Skovoroda); “it060e kK omyu3Hi, de 2epoime” /
“love for the homeland, where the heroism is” (used two times) (the quote by Kotliarevsky); “cay-
2u ceoA Kpinocmio i ntobosto “Oepucumeca”/ “the servants are held by servitude and love”, “Hiko-
nu camotro nobos‘to” / “never by love itself” (the quote by Joaniki Galiatovski); “3a uecms nr060i 3em-
ni” / “for the honor of lovely land” (the quote by Shevchenko); “/lto60 Hanizy cobi cnasy, nobo ena-
80 €800 CxXOXMty 3a pycbky 3emmo” / “Lovely to gain glory for oneself, lovely to lead one’s head for the
Rus’ land” (the quote from Hypatian chronicle); “no608’t0 k Hauii” / “love for the nation” (the quote
from the), “no6oe ceob6odu” / “love for freedom” (the quote by st.Augustine); “He 1060 mu ecmes 8
Kuiei weumu” / “it’s not lovely that | live in Kyiv” (the quote from the writing monument, Sviatoslav’s
words) (13 quotes totally).

During the analysis of the compiled corpus “The Spirit of our Antiquity ” (“Dukh nashoi davnyny”),
there were no revealed phonetic variants regarding the word usage of the lexical item nwo6- (lov), it
becomes evident however, that the -M ending is the morphological indicator everywhere in genitive
singular: sr06oeu peyeli senuxux, excusarodu 0o awbosu (love for great things, applying it to love).
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Regarding the orthographic variants, we have sr06080o (love’s) written through an apostrophe and
moboero (love) (without an apostrophe), which is related to the beyond-language factors — obviously,
the type of publishing was without a corrector.

Thus, the semantic field of the texts of D. Dontsov concerns, first of all, the political sphere (love
to fatherland, nation, fame).

Accumulation of data enables systematization of scientific studies, it is the demonstration
of the creation of a linguistic norm, for example, the writing “The Spirit of our Antiquity ” (“Dukh
nashoi davnyny”), published by the supporters of the author in 1951, fixes the name [pazomaris,
meanwhile in other editions (2011) it is changed to ZpazomaHos. The system of matching such facts,
their bringing together, classification will allow to match a range of facts or to differentiate them.

The lexeme ‘Hayifa’ is found in the text 108 times and represented by the following results in
detail:

modifiers of ‘Hayia’: ykpaiHcoKkul (yKpaiHcbKin Hauii) / Ukrainian (Ukrainian nation), micia (micii
Hauii) / mission (mission of the nation), susecmu (BuBeae Haujo) / lead (will lead the nation), mary-
toquli (nanye Hauii) / ruling (rules the nation), narisHuli (naHiBHoT Hauii) / predominant (predominant
nation), yinudi (uinoi Hauii) / whole (whole nation), okpemuli (okpema Hauin) / separate (separate
nation), mozao (toro Haujieto) / of that (of that nation), icmopuyHul (ictopuuHoi micii) / historical
(historical mission), koxHuii (koskHOT Hauii) / each (each nation), esnacHuli (BnacHoi Hauii) / own (own
nation), co6i (cobi Hauis) / to itself (to itself nation), camudi (camoi Hauii) (same (same nation)), koau
(konu Hauis) (when (when the nation)), moii (toi camoi Hauii) / that (of that same nation), 8oHuU (HUMK
Hauin) / they (by them nation), akuii (akumu Hauin) / which (by which nation), Haw (Hawwoi Hauii) / our
(our nation), csili (cBoto Hauto) / its own (its own nation);

nouns modified by ‘Hayia’: npusHaueHHs Hayil (the destination of the nation), nonimuyHe no-
noxceHHA Hayii (the political position of the nation), icHyeaHHA Hauil (the existence of the nation),
mini Hayil (the body of the nation), cnpasa Hayii (the affairs of the nation), nto608’to K Hauii (love for
the nation), cmpaxodaHHA Hayii (the suffering of the nation), cepeduHi Hayii (within the nation), 6y-
disHu4i Hauii (builders of the nation), 3HuweHHAM Hayii (destruction of the nation), cayyceHHA Hauii
(service to the nation), konekmusy Hauii (collective of the nation), 36epexceHHs Hauii (preservation
of the nation), nnems naHyro4oi Hauii (the tribe of the ruling nation), ykpaiHcekoi Hayii (Ukrainian
nation), po3ymiHHam Hayii (understanding of the nation), yoni Hayii (head of the nation), kapa Hayil
(punishment of the nation), ycmpoto Hauii (the structure of the nation), noHamms Hauyii (the concept
of the nation), yini Haujii (goals of the nation), npoeio Hauii (the leadership of the nation), npasuna Ha-
uii (rules of the nation), obauy4s Hayii (the face of the nation), ynerie Hauii (members of the nation),
yacmuH Hayii (parts of the nation), iHmepecu yinoi Hayii (interests of the entire nation), idei naHis-
Hoi Hauii (ideas of the predominant nation), opeaHiam Hauii (organism of the nation), ideanamu Hauii
(ideals of the nation), kacmu Hayii (caste of the nation);

verbs with ‘nayia’ as object: cuemenmysamu (cuemeHTyBana Hauito) / to cement (cemented
the nation), 3aeda4yysamu (3asasdysana Hauis) / to be grateful (the nation is grateful), ouvonosa-
mu (o4ontoBaTtu Haujo) / to lead (to lead the nation), npeseHmysamu (npeseHTyBaTV Haujo) / to
present (to present the nation), nposadumu (nposaaunu Hauito) / to conduct (to conduct the nation),
06’edHamu (06’eaHace Haujo) / to unite (to unite the nation), ¥cumu (sunse Hauis) / to live (the nation
lives), 6ymu (€ Hauis) / to be (there is a nation);

genitive modifiers of ‘Hayia’: nnem’s (Hauji nnem’s) / tribe (the tribe of the nation); prepositional
phrases: ... 8 “Hayia” (in “nation”), “Hayia” e... (“nation” in..), “Hayia” Ha... (“nation” on...); ... Ha “Ha-
uia” (...on “nation”), ... 3 “Hayia” (... with “nation”), ... 8id “Hauisa” (... from “nation”), ...npo “Hauis” (...
about “nation”), “Hauis” i3 ... (“nation” with ...), “Hauis” Hao ... (“nation” above ...), “Hayia” nepu...
(“nation” before ...);

‘Hayia’ and/or: ...2pomada (rpomagm um Hauji), Kyabmypa (Hauito i KynbTypy).

Due to UD the lexeme ‘Hayia / nation’ has the following characteristics: 1) specifically historical
form of human community, united by one language and territory, deep internal economic relations,
certain features of culture and character; 2) a state, a country; 3) figur.,iron. About any group of
people (blacksmith nation, sky nation) [Binogia, 2023].

It is worth mentioning that D. Dontsov does not scatter the notion of the lexeme nation into
elements, i.e. almost all interpretations of the lexeme nation are related to the first meaning. The
combination of the second and the third ironic meanings was revealed in one variant, i.e. D. Dontsov
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uses the construction /liea Hayili — nieca maxiHayili (League of Nations — league of machinations),
where using irony to the organization (League of Nations), which lost its influence totally after the
Second World War and ceased to exist as an organization.

Note that all collocations can be reviewed in context, which, undoubtedly, provides a researcher
with the opportunity to select material in a more detailed way if necessary.
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Fig. 5. The context of lexical verbalizers of the explicit concept ‘Hauisa’
in the corpus “Spirit of our Antiquity” (“Dukh nashoi davnyny”)

During the compilation of the frequency list of any artist, writer, politician, etc., the presentation of
the used word frequency list is a valuable function of the Sketch Engine platform. The sample of lexemes
shows the distinct statistics of the lexeme usage frequency in the corpus. Even before the development
of information technologies, namely applied linguistics, compilation of frequency lists required quite
a troublesome and stretched effort of a researcher. At present, the program needs a few seconds to
present the frequency of word usage. For example, in our produced corpus the frequency list gives the
basis to determine the most used lexemes much faster and to make certain conclusions.

Table 1
The Table of lexeme frequency in the corpus

Business online Informal communication
communication
2245-195 |discursive words |6 (in), Ha (on), He (no/not), wio (what), i (and), do (to), a (but), y (in), 3a (for),
Konu (when), 8id (from), sk (how)

195-86 |[commonly used eiH (he), a (1), 6Bymu/6yno (to be/was/were), 3emas (land), enada (authority/
words government), atodu (people)

86 — 45 existential names |mwummas (life), kacma (caste), Hapod/ Hapody (nation), idean (ideal), dyx
(spirit), dywa (soul), cuna (strength), noHammas (concept), mydpicme
(wisdom), cycnineHicme (society), kynemypa (culture), macu (masses)

45 -25 terms, social- cuna (strength), cycninoHicme (community), boe (God), BimyusHa
political (Homeland), iHmenizenyis (intelligentsia), ko3aymeo (Cossackdom), Ko3aku
vocabulary and (Cossacks), ides (idea), npaenauuii (ruling), icmopis (history), npedku
lexemes, that (ancestors), yepkea (church), Ykpaina (Ukraine), mydpicme (wisdom),
reproduce moral |summas (life), cnaea (glory), eipa (faith), cmapuna (antiquity), yecme (honor),
qualities s8iduymmas (sense/feeling)

25-1 solemn style KpaiHa (country), npoeidHuli (leading), dymka (thought/opinion), paca

vocabulary and (race), kHA3b (prince), mey (sword), ponab (role), npaeda (truth), Kyaem
specific idiolect of |(cult), cnaea (fame/glory), wacmsa (happiness), eonsa (will/freedom),

D. Dontsov depiasa (state), mpaduyii (traditions), eonodap (master), icmopis (history),
yinicme (integrity), iHmenieenyis (intelligentsia), Ykpaina (Ukraine), cepye
(heart), 3akoH (law), cycninocmeo (society), apucmokpamis (aristocracy),
demokpamis (democracy), sideaza (courage), 3ae3amms (dedication),
Kynbmypa (culture), 2pixu (sins), naHyeaHHsa (dominion/rule)
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Lexical-statistical regularity of word usage in a concordance can be depicted in the shape of a
pyramid. On the top of the pyramid there are words of the highest frequency in the texts of speech,
but at the base of the pyramid — thousands of words, which occur in a text once. The other words are
located between the top and the base of the pyramid depending on the frequency of their usage: the
higher word usage frequency, the closer to the top of the pyramid the word is.

In the process of studying the political component, motivated by word usage frequency, the
“pyramid” principle is initial: at first it is necessary to master that small number of the most frequent
words — the upper part of the pyramid, then to move to the words of not high usage frequency and,
finally, to rarely used, placed in the low part of the pyramid.

Frequency

Existential names

Terms, social-political vocabulary and
lexemes, that reproduce moral qualities

Solemn style vocabulary and
specific idiolect of D. Dontsov

Fig. 6. Lexeme frequency in corpus

The analysis of lexeme usage frequency in text corpus of “The Spirit of our Antiquity” (“Dukh
nashoi davnyny”) has shown the following results:

1st group (the usage frequency from 2245 to 195) —is the upper part of the pyramid, consisting
of discursive words (prepositions, conjunctions, particles, etc.). These are the original grammatical
stabilizers of a language without which mastering of scientific style is impossible: 8 (in), Ha (on), He
(no/not), wo (what), i (and), do (to), a (but), y (in), 3a (for), konu (when), 8id (from), sk (how);

2nd group (the usage frequency from 195 to 86) — there are commonly used words, usually
typical for all styles of speech. These lexemes can’t be differentially divided due to the themes, yet
their usage frequency is significant. First of all, those are nouns, pronouns, and verbs: i+ (he), g (/),
6ymu/6yno (to be/was/were), 3emns (land), enada (authority/government), nodu (people);

3rd group (the usage frequency from 86 to 45) — a significant number of nouns, characterizing
existential names: xcummas (life), kacma (caste), Hapod/ Hapody (nation), idean (ideal), dyx (spirit),
dywa (soul), cuna (strength), noHamms (concept), mydpicmo (wisdom), cycninsHicme (society), Kysb-
mypa (culture), macu (masses);

4th group (the usage frequency from 45 to 25). The terms, social-political vocabulary and
lexemes, reproducing moral qualities, occur here the most frequently: cuna (strength), cycnineHicme
(community), boe (God), BimuusHa (Homeland), iHmenieeryis (intelligentsia), ko3aymeo (Cossackdom),
ko3aku (Cossacks), idesa (idea), npaenayuli (ruling), icmopis (history), npedku (ancestors), yepksa
(church), Ykpaina (Ukraine), mydpicme (wisdom), xxcummas (life), cnasa (glory), sipa (faith), cmapuHa
(antiquity), yecms (honor), 8iduymmas (sense/feeling);

5th group (the usage frequency from 25 to 1): it is the vocabulary of solemn style as well as the
specific idiolect of D. Dontsov: kpaiHa (country), npoeidruli (leading), dymka (thought/opinion), paca
(race), kHA3b (prince), mey (sword), ponb (role), npasda (truth), kyabm (cult), cnasa (fame/glory),
wacms (happiness), eons (will/freedom), depxcasa (state), mpaduyii (traditions), sonodap (master),
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icmopis (history), uinicme (integrity), iHmenieeHyis (intelligentsia), Ykpaina (Ukraine), cepue (heart),
3akoH (law), cycninecmeo (society), apucmokpamia (aristocracy), demokpamis (democracy), sideaza
(courage), 3aezammas (dedication), kynbmypa (culture), epixu (sins), naHysaHHa (dominion/rule) (see
table 1);

During the processing of the concordance of the corpus copmiled it was revealed, that the author
often uses proper names, in particular the surnames of famous people: LLlesyeHKko (Shevchenko) — 92,
Ckosopoda (Skovoroda) — 60, ®paHko (Franko) — 36, laamoH (Platon) — 30, Kyniw (Kulish) — 35, Apa-
2omaHie (Drahomaniv) — 29, XmenvHuubkutli (Khmel’nytskyi) — 50, BuwHegeuybkuli (Vyshnevetskyi) —
15, AHmoHosuy (Antonovych) — 13, luHcekuli (Hlyns’kyi) — 4, Aawkesuy (Dashkevych) — 3, Pyy(uH-
coKkuli (Ruzhyns’kyi), /laHOckopoHcbkuli (Liandskorons’kyi), Kopeubkuli (Koretskyi), YepHuwescoKkuli
(Chernyshevs’kyi), Cesipeoscokuli (Svirhovs’kyi) — 2, KoHdpamosuu (Kondratovych), /lumoecosKuli
(Lytovs’kyi), Camuyk (Samchuk) and others — 1.

During providing proper and geographical names (Kiis, /lbeis, Mockea, Mockosis, etc.), we
recommend giving comments about how a person is related to D. Dontsov, what this geographical
territory contributes to forming philosophical or political views of the thinker. Providing such
information will help to specify a biography, relations with other personalities, forming a character,
presence of a pseudonym.

Note that the program Sketch Engine has the function of calculating the usage frequency of
different parts of speech: adjectives, nouns, pronouns, verbs, etc. We have revealed, that the usage
frequency of every part of speech in the corpus of “The Soul of our Antiquity” is specific, since D.
Dontsov associates pronouns mainly with the reproduction of the category “no stranger-stranger”,
where a pronoun Haw (our), Hawa (our (feminine)), csili (one’s own), miti (my) have an association
with the lexeme ykpaiHcokuli (Ukrainian), HayioHaneHuli (national), aemoxmoHHuli (indigenous/
autochthonous), cnokoHsiuHuli (time-honored), etc.

The adjectives show the original Ukrainian names, excluded from the system of the Ukrainian
language under the influence of repressions. Thus, returning the adjectives to active usage is the
revival of the language’s originality. The most frequent adjectives are: ko3auybkuli (Cossack), eenu-
Kuli (great), npogioHuli (leading), demokpamuyHuli (democratic), depxasHuli (state), icmopuyHuli
(historical), eepoiuHuli (heroic), Oyxoeuli (spiritual), kHAziecokuli (princely), pycokuli (Rus’), mamepi-
anbHUl (material), wnasxemruti (noble), sonodapcekuli (ruling), sidocepedHil (immediate), ayuyyuli
(better), nosuHHuli (obligatory), 2iepapxiyHuli (hierarchical), napmuxynspHo (particular), maHOpigHul
(wandering), ockeepHeHHs (defilement), npocmaybkuli (vulgar).

The adverbs are pieces of evidence of being native-Ukrainian language, since this part of the
language “resists” internationalization and there are no borrowings among adverbs. Revealed:
wueo (vividly), HexubHo (accurately), HemunocepoHo (ruthlessly), e3aimHo (mutually), opeaHiyHO
(organically), 3acadHu4o (fundamentally), cnpasednuso (justly), npucmpacHo (passionately), 6e3ne-
peyHo (unquestionably), gizuuHo (physically), cmiliko (steadfastly), nunsHo (vigilantly), HezanexHo
(independently), nocepedHso (indirectly), ooHa4ye (however).

Practical use of concordance

The produced concordance of the writings of D. Dontsov offers researchers ample opportunities.
In particular:

1. Forming of electronic concordance, regarding the usage frequency of lexical items.

2. Demonstration of pragmatic filling of a given lexeme.

3. Highlighting new meanings in a word, terminologization, and deteminologization of
expressions.

4. lllustration of a style, where a given word is used.

5. Determination of the usage frequency of a given word.

Accordingly, to put a query on different information of a researcher’s interest within the scope
of his scientific investigation is believed possible by means of the modern invention Word Sketches,
in particular:

e Metadata (the data with characteristics of a certain text (document). For example, data
about an author, the style of a publication, the year of producing and the year of text publishing,
etc. the query on authorship, of particular importance for D. Dontsov’s writing, since he used over 20
pseudonyms or cryptonyms;
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e Positional attribute (the information referring to the token in a corpus);

e Tag — a mark, attributed to the tokens in annotated corpus to designate grammatical,
semantic or stylistic characteristics;

e Absolute frequency (the number of occurrences of a word, a phrase, a tag, etc. in a corpus,
sub corpus, concordance or sample);

e Word form — lexeme realization in a text in any grammatical form;

e Analyzing lemmas, since a lemmatized corpus enables the search due to the lemma and
including all of the word forms into the result (words with their phonetic variants or without them;
words with word-building variants or without them.

The concordance of the writings of D. Dontsov within the scope of our study has allowed
structuring of political terms, used in the language corpus. For example social-political terminology
has been grouped by names: 1) political directions, movements, currents (6osbwesusm (Bolshevism),
sosmoHmapusm (voluntarism), eymaHiam (humanism), eymadimapusm (humanitarianism), ideanizm
(idealism), ni6epanizm (liberalism), mamepianiam (materialism), HauioHaniam (nationalism),
onypmyHiam (opportunism), napmukynasapusm (particularism), nayugizm (pacifism), npoeaHcasns-
cmeo (Provencalism), npogiHyianiam (provincialism), padukanizm (radicalism), peaniam (realism), ce-
napamusm (separatism), woeiHiam (chauvinism)); 2) social order (demokpamusm (democratization),
imnepianiam (imperialism), kanimanisam (capitalism), komyHiam (communism), coyianiam (socialism),
geodanizm (feudalism)); 3) student, of theories, science (doemamusm (dogmatism), iHmenekmya-
ni3m (intellectualism), iHmepHauioHaniam (internationalism), keiemu3sm (quietism), Kocmomnonimusm
(cosmopolitanism), mapkcuzm (Marxism), yminimapusm (utilitarianism)); 4) social-political belonging
of people (6inbwosuk (Bolshevik), demokpam (democrat), KomyHicm (communist), MakHogeub
(Makhnovist), monodoykpaiHeub (Young Ukrainian), moHapx (monarch), nposaHcaneusb (Provengal
(regionalist in the Provence region of France)), nponemapit (proletarian), padukan (radical), peso-
nrwuioHep (revolutionary), coyianicm (socialist)); 5) state-general terms (81ada (authority, power),
depxcasa (state), ideonoeia (ideology), Hapoo (people), Hauyis (nation), nonimuka (politics), camo-
cmiliHicmes (independence), cysepeHHicmeb (sovereignty)); 6) religious, student (6yddusm (Buddhism),
xpucmusaHcmeo (Christianity)) etc.

Based on the concordance, it is possible to compile a dictionary of quotes from the works of
D. Dontsov. For example, the lexeme ‘Hayia’ (nation) is the basis for the following expressions:

ToOi, Ak i menep, 6opoaaca Hayifa 3a HauioHanbHy He3anexcHicme U 3a sipy. (Then, as now, the
nation fought for national independence and faith).

Bons Hayii nompebye ceo2o mazHema, c8020 i0eos102i4H020 ocepedKy, AKuli KoopouHysas bu
po3sriopoweHi cmpemniHHSA, ekasysas memy. (The nation will require its magnet, its ideological center
that would coordinate scattered aspirations, indicating the goal).

Konu opeaHizm Hayii € 3ampyeruli uyxcoro tomy Kynemyporo Cxo0y, mo #00HA NoaimuyHa ce-
napayis Hivoeo Ham He nomoxce. (When the body of the nation is poisoned by an Eastern culture
foreign to it, no political separation will help us).

MpazHemo 3a8epHymu Hawy MeHmMasnbHicmb 00 8e1UK020 MUHY/020, KOAU Hayia byna Hayi-
€10, a He “eceHayiero”; Konu nbos 0o ceozo byna 106086’ 00 c8020, O HE — BOOHOYAC — 00 YYH 020
i sopoxcoeo. (We aspire to turn our mentality back to the great past when the nation was a nation,
not an “all-nation”; when love for one’s own was love for one’s own, not — at the same time — for the
foreign and the hostile).

Teepdo imu C80EH HUMMEBOK O00PO20H MOMCe MinbKu HAYia adell 8esUKUX Xapakmepis.
(Only a nation of great characters can firmly follow its life path).

Enones yKpaiHcbKoi Hayii, Hayii 2epois i eoliogHuUKie — ocb yum € “EHeida” 0ns Hac. (The epic of
the Ukrainian nation, the nation of heroes and warriors — that’s what “Aeneid” is for us).

Mapmayi xumms i meopui xxumms — uye 08i pacu. TislbKU OCMAHH| — EOUHO 80HU, 8uBeOYMb HA-
uito 3i cmaHy eaHbbu. (Life-eaters and life-makers are two races. Only the latter, united, will lead the
nation out of disgrace).

AxkmueHa eepcmsa, wo 06’edHye Hayito, sulioe He 3 subopy, a 3 dobopy. (The active layer that
unites the nation will emerge not by choice but by selection).

Xmo xo4e 3pobumu 3 Hayii “esnuKy cim’to 80/bHY, HO8Y”, Mycumbs Mamu CMisbKU cuau oywes-
Hoi, w06 “katidaHu nopeamu”. (Whoever wants to make the nation a “great, free, new family” must
have enough strength of spirit to “break the chains”).
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Fonoma cmae Hayiero nuwe modi, Kosau mae nposid. (A nation becomes a nation only when it
has leadership).

lope Hayii, Nposid AKoi, 3amicmb Mo20 3aKOHY, KAAHAEMbCA i0onam mamepii. (Sorrow for a
nation whose leadership, instead of following the law, worships idols of materialism).

In our view, analysis of the information out of the concordance also enables revealing the
presence of lexical-semantic processes (paronymy, synonymy, antonymy), presence of dialectical
forms etc.

Conclusion

Any available means of programming that facilitate the processing of large volumes of language
material have been proven to be an undoubtedly productive way to conduct conceptual analysis and
serve as an additional tool for studyi.

Producing the concordance of the writings of D. Dontsov will assist language historians, as
the previous political achievements of the thinker can be taken into account. For philologists,
the significant contribution of the author can supplement the language system, demonstrating
disarchaized elements and considering altered (or still relevant) word-forming and grammatical
components, stylistic word alteration analysis.

The importance of a concordance for the demonstration of a language-mental picture of the
world is based on the following factors:

e compiling political dictionaries represents a new stage in the development of political
discourse;

e text comprehension benefits from contextual factor that help realize certain thoughts;

e searching for specific lexeme enables the specification of utterance attributed to the author;

e the demonstration of the author’s erudition, as the word usage of a specific author can be
compared with commonly used word interpretations or with texts by other authors;

¢ analyzing the technical characteristics of a word (the frequency of its use in a text, text
preparation for publication);

e studying political language reflects the evolution of social-political consciousness and
presenting ideas which have or have not lost their relevance and importance;

e political vocabulary allows us to reproduce structuring of all governmental branches
(legislative, judiciary and executive) according to political views and to reflect the cognitive capabilities
of rulers based on usage frequency. For example, the phrase “socialism basic” indicates the frequency
of usage by political leaders (such as former Romanian President N. Ceausescu, Communist Party
leader Stalin etc.) during a particular era;

e the concordance of D. Dontsov’s writings enables comparison of word usage across various
political or historical texts from a specific period;

* new interpretations of a particular lexeme can be realized on the contextual basis, thus
serving as guidance for readers and providing heuristic function of the concordance;

e changes in the meaning of words are a result of the development of the language system;
therefore, new meanings observed in concordances should be introduced into glossaries;

e the pragmatic implications of a given lexeme can be demonstrated, allowing for comparisons
of the influence of “author” — “reader” during specific historical period;

e theiillustration of style can be conducted through the use of a given word.

The multifaceted study of D. Dontsov’s writings is believed to be of importance. The
concordance serves as a new material, important for politicians, journalists, teachers, students,
foritis an entrance in a system of new words, filling with new ideas, and possibility to perceive
the world through the nation-state aspirations of a great thinker. Realization of his project will
help to create a political-intellectual product of great importance to offer bright prospects for
future linguistic study, whose tasks are supposed to use linguistic material. The concordance
of Dontsov’s writings opens up opportunities for creating different dictionaries (the writer
language, the writing language, the concordance), which is an important achievement of
lexicography.

The prospect of our future study consists in compiling text corpora (culturological, literature-
scientific, political, philosophical, historical, etc.) to be processed due to the functionality of Sketch
Engine.
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Increasingly, computer technologies in linguistics offer their advanced tools to process, store and
select language data, which has triggered the fast development of the actual branch of linguistic studies —
corpus linguistics. Through the use of large-scale empirical data and advanced computer technologies to
reach objective insights into language function, linguistic corpora have quickly become invaluable resources.
Data obtained through corpus analysis facilitate the drawing of qualitatively new conclusions about language
and highlight research directions that previously received little attention. Despite substantial linguistic work
on Dmytro Dontsov’s writings, there still exist a number of questions not studied so far. Among these are
compiling alinguistic language corpus as well as a concordance of this prominent thinker, public figure, publicist
utilizing modern methods to calculate and fix lexemes in order to identify their attributive collocation. Any
available means of programming, facilitating processing language material of a big mass, have been realized
to be an undoubtedly productive way to properly perform conceptual analysis and to serve as an additional
tool for studying. The purpose of the study is to determine the peculiarities of the unique features of Dmytro
Dontsov’s maxims in the aspect of corpus linguistics and lexicography on the basis of the corpus space that
forms the linguistic vision of the world and is a source of creating lexicographical pieces of work (concordances,
a writing language, a writer language, etc.). We emphasize that the creation of Dmytro Dontsov’s writing
concordance has become the subject of corpus linguistics study for the first time. The subject of our study is
the writings of Dmytro Dontsov, their lexicographical parametrization which provides all possible words with
their description (phonetic, word-creating, grammatical), along with quantitative indices, i.e. it is the result of
learning many linguistic disciplines, unified by the dictionary. The methodology of study is the combination
of general theoretical methods (analysis, generalization, explanation) with the applied methods of linguistics.
Analysis of the studied conception is grounded in “The Spirit of Our Antiquity” text corpus compiled by using
the Sketch Engine program. On the basis of the analysis, it is found out that an electronic corpus provides
the opportunity to accelerate language study and increase its effectiveness, probability and checkability
significantly. The article reveals heuristic potential, practical effectiveness of the corpus and application of
concordant technologies in conceptual studies. It was discovered that, the construction of the full concordance
of the writings of Dmytro Dontsov will enable showing the picture of the world on the basis of learning the
author’s lexical wealth and reproducing his understanding of the political situation. The created concordance
is a stage of forming lexicographical works about Dontsov, which provides understanding of stages, methods,
principles and peculiarities of compiling Dmytro Dontsov’s writing language dictionary. The multifaceted
study of D. DontsoV’s writings is believed to be of importance. The concordance serves as a new material,
important for politicians, journalists, teachers, students, for it is an entrance in a system of new words, filling
with new ideas, and possibility to perceive the world through the nation-state aspirations of a great thinker.
Realization of his project will help to create a political-intellectual product of great importance to offer bright
prospects for future linguistic study, whose tasks are supposed to use linguistic material.
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